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ЧЕЛОВЕЧНОСТИ
Более полувека прекрасный

образ трагической актрисы

Веры Ивлиановны Анджапа-

ридзе неразлучен с грузинской
сценой. И, как прежде, в го-

ды молодости, все вокруг т-

знакомые и незнакомые,

взрослые и дети — зовут ее

коротко и просто: «Верико».
В уменьшительное и ласковое

имя вплетены нежность, при-

знательность, любовь многих

поколений зрителей.

На всем творческом пути

народной артистки Советского

Союза, лауреата Государст-
венной премии Верико Анджа-

паридзе лежит отпечаток ее

сподвижничества с выдающим-

ся режиссером современности

Котэ Марджанишвили. Вместе

с ним закладывала она основы

грузинского советского театра.

Первая ведущая актриса этой

труппы, она не только ярко

воплотила в своем творчестве

идейно-художественные его

особенности, но и сама в не-

малой степени определяла его

социально-эстетическую про-

грамму, его героико-романти-

ческий пафос, подлинно реали-

стический стиль.

Вокруг имени Верико всег-

да существовал некий ореол.

Назвать его ореолом славы —

еще не значит объяснить глав-

ное. В сознании народа облик

этой актрисы олицетворяет по-

нятие духовной красоты, под-

линной человечности. Ее появ-

ление на сцене всегда рож-

дает душевный трепет и чувст-

во праздника.

Судьба была благосклонна к

Верико Анджапаридзе. Она

сыграла на своем веку мно-

жество ролей, воплотила на

сцене множество разнообраз-
ных характеров — сильных и

мятущихся, глубоко страдаю-

щих и благородных, волевых

и бескомпромиссных. Невоз-

можно перечислить всех, с

кем она рука об руку шла к

вершинам своего искусства,—

Офелия и Маргарита Готье,
Дездемона и Мария Стюарт,
Лариса из «Бесприданницы*-,
грузинки Джавара («Изгнан-
нику Важа-Пшавела), Ай-

ше («Зависть» И. Вакели),
русские Женя («Далекое»
А. Афиногенова) ц Лиза

(«Жди меня» К. Симонова),
хикметовская Мехмене Бану и

Галина Романовна («Память
сердца» А. Корнейчука)...
Уже один — далеко не пол-

ный — перечень этих ролей

свидетельствует о широте ее

актерских возможностей.

И все-таки не это разнооб-
разие определяет художест-

венный облик Верико, а скорее

тенденция сплотить, как-то

внутренне объединить различ-

ные по характеру роли, под-

чинить их своему, сугубо ин-

дивидуальному миру эмоций и

чувств, утвердить в них соб-

ственное «я», выявить свою

причастность к их судьбам.

Удивительная эта актриса

никогда не повторяется в сво-

их сценических созданиях и

вместе с тем всегда остается

сама собой. Ее героини ни на

кого не похожи, их ни с кем

не спутаешь, они рождены ее

актерской волей, крепко свя-

заны с ее духовным миром.

Полная «растворенность» в

сценическом образе не мешает

ей ощущать его театральную

природу, пластическое начало,

стремиться к завершенности

формы. Актриса бывает по-

рой подчеркнуто полемич-

на в своих сценических

созданиях. Смысл этой поле-

мичности в причудливом пе-

реплетении земного и возвы-

шенного, «обыденного» и теат-

рального. Вот выходит она на

сцену своей «домашней» по-

ходкой, и вдруг начинает вос-

хождение к таким духовным

высотам, что страшно делает-

ся — выдержит ли?1 Не осту-

пится?

Верико выдерживает, й по-

том с той же непринужденно-

стью нисходит она к внешне

будничному. С распростерты-

ми, как крылья птицы, руками

обращается ее Юдифь к

Уриэлю: «Теперь ты мой,
Уриэльі» Что может быть

более театрального, чем эти

трепещущие руки-крылья? Что

может быть более простого в

человечного, чем этот зов

сердца?! Ее Медея сидит на

полу и плачет о своей траги-

ческой судьбе. И эта «быто-

вая» мизансцена, и эти проли-

ваемые по-женски слезы как

бы «опускают» наземь величе-

ственную античную героиню. В

ее Клеопатре, если подхо-

дить к ней с позиций сцениче-

ской достоверности, пожа-

луй, не было ни одного обы-

денного жеста, ни одной жи-

тейской интонации. И вместе

с тем до предела обнаженвые

страдания египетской власти-

тельницы потрясали своей

человечностью, правдой" пе-

реживаний. А мать из пьесы

К. Чапека! Анджапаридзе иг-

рает простую женщину, беспо-

мощную, незащищенную в

своей обаятельной мягкости,

материнской жалости. Как

скромно опускает она глаза

при воспоминании о своей бы-

лой красоте, чуть-чуть стесня-

ясь своей теперешней седины.

Как неистово борется за своих

детей, за жизнь последнего

своего сына, по-матерински не

желая отдать его войне, и как

потом молча, покорно вруча-

ет ему винтовку! И зри-

тель понимает —это подвит. Й

внешняя обыденность происхо-

дящего дает нам почувство-

вать непреходящую силу то-

го, что человечество зовет

материнством. Образ обретает

значение символа.

Трагедия и лирика — вот

стихия Анджапаридзе. Они

переплелись в ее творчестве,

их невозможно отделить друг

от друга. Героини Верико все-

гда одержимы любовью. Лю-

бят они беспредельно, жерт-

венно. Это может быть любовь

к мятежному Уриэлю или к

неотразимому Паратову, лю-

бовь матери к сбившемуся с

пути сыну-изгнаннику, или

любовь к сестре, ради кото-

рой необходимо жертвовать

своей красотой и собственным

счастьем. Но каждый раз это

любовь всепоглощающая.

Однажды кто-то заметил:

героини Анджапаридзе всегда

стремятся к счастью, но оста-

ются несчастными. С точки

зрения житейской мудрости

может быть оно и так. Но сто-

ит только призадуматься глуб-
же и взглянуть на творчество

актрисы с позиций высоких

социальных и нравственных

идеалов нашего времени, как

станет очевидным, что под-

линное счастье героинь Вери-
ко в бескомпромиссности,
цельности натур, в какой-то

удивительной стойкости и не-

поколебимости перед испыта-

ниями судьбы.

Героини Анджапаридзе гиб-

нут всегда как победительни-
цы. И в смерти их есть что-то

возвышенное; не сломленные,

не несчастные, а гордые и

прекрасные уходят они из

жизни. И потому остаются

жить.

...Более полувека Анджапа-
ридзе в театральном строю. И

всегда — на самых передовых

позициях, всегда во всеоружии

мастерства! Годы не погасили

ее энергии, любви к искусству,

к жизни. Она все такая же—>

с задоринкой в глазах, оду-

хотворенная, обаятельная, вся

в заботах и хлопотах.

Когда-то Котэ Марджани-
швили писал о силе и колдов-

стве сценического искусства, о

том, что люди театра должны

сочетать в себе «иллюзорную

сказочность» с живой и совре-

менной мыслью, с разящим и

действенным словом. Мысль

режиссера была адресована

молодым в то время силам

театра. Верность наставлени-

ям учителя Верико пронесла

через всю свою актерскую

жизнь. Когда мы смотрим на

ее игру, то думаем невольно о

магии большого искусства. Мы

думаем о человеке, подняв-

шемся до подлинной человеч-

ности.

Э. ГУГУШВИЛИ-
Профессор, доктор
искусствоведения.

г. Тбилиси.
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